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2 sopranu solo aiz skatuves vai blakus telpa
[2 soprani soli dietro la szena]
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Nine ravines away, in the thick of the forest,
where shadows appear yellow and blue,

a grizzled mossy giant guards

the Forest Mother's crystal palace.

Aiz devinam gravam, sila biezuma,
kur énas zied dzelteni, zili,

sirms sunu milzis apsarga

meza mates kristala pili.

Nesper kaju, déls, kaju tai sila! Don't set foot in that forest, son!

The Forest Mother has nine daughters,

nine daughters — dryads most fair;

with hair that flutters like the wings of a hawk
and eyes that shine like will-o'-the-wisps.

Meza matei ir devinas meitinas,
devinas meitas — diikninas skaistas;
ka vanagsparnini mati tam plivinas,
ka maldu guntinas actinas laistas.
Nesper kéaju, déls, kaju tai sila! Don't set foot in that forest, son!

By day they sleep in the crystal palace,

but, when moonlight fills the ravines with silver,
then the Forest Mother hastily wakens

those daughters of hers.

Pa dienu tas kristala pili dus,

bet, kad ménestins sidrabo gravas,
tad aug$a, cel augsa tecinus
meza mate meitinas savas.

They romp and flirt, and entice,

laughter rings out, and songs of passion,
rousing music of hearts and kisses,
red-hot passion burns.

Tas rota un laksta, un vilina,
skan smiekli un kairu dziesmas,
sirzu ligas un skapstu muzika,
deg kaisliba sarkanas liesmas.
Nesper kaju, déls, kaju tai sila! Don't set foot in that forest, son!

There was once a lad, a lad of great strength, —
oh dear, he was ill-fated:

as he tended the horses on Midsummer Eve,
the dryads tickled him to death...

Reiz bija puisis, puisis stiprinieks, —
vai, vai, tam slikti gaja:
Janu nakti, kad bija tas piegulnieks,
to diknas nokutinaja...

Nesper kaju, déls, kaju tai sila! Don't set foot in that forest, son!
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